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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 12306/21 

Zadeva: Priprave na zasedanje v sklopu Okvirne konvencije Združenih narodov o 
spremembi podnebja (UNPCCC) (Glasgow, od 31. oktobra do 12. 
novembra 2021) 

‒ sklepi Sveta 
  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o navedeni temi, ki jih je Svet odobril na 3815. seji 6. oktobra 

2021. 

Besedilo četrte alinee odstavka 22 je bilo spremenjeno, da se doda „EU“. 
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PRILOGA 

Priprave na zasedanje v sklopu Okvirne konvencije Združenih narodov o spremembi 

podnebja (UNPCCC)  

(Glasgow, od 31. oktobra do 12. novembra 2021) 

– sklepi Sveta – 

SVET EVROPSKE UNIJE 

NUJNOST PODNEBNIH UKREPOV 

1. POUDARJA, da so podnebne spremembe za človeštvo in biotsko raznovrstnost neposredna in 

eksistencialna grožnja, ki ne prizanaša nobeni državi; kljub temu so globalni podnebni ukrepi 

še vedno nezadostni; IZPOSTAVLJA, da je treba globalni odziv za rešitev podnebne krize 

nujno okrepiti z blažitvenimi in prilagoditvenimi ukrepi, ki bodo prispevali k zaščiti ljudi, 

možnosti za preživljanje, gospodarstva in ekosistemov; PODČRTUJE, da je na globalni ravni 

treba preiti na podnebno nevtralna, trpežna, trajnostna, krožna in z viri gospodarna 

gospodarstva in družbe. Ta prehod pa mora biti pravičen, ob tem pa zagotavljati, da nihče ne 

bo prezrt; 

2. IZRAŽA veliko zadovoljstvo z delom, ki ga opravlja Medvladni panel za podnebne 

spremembe (IPCC), in POZDRAVLJA prispevek delovne skupine I (fizikalnoznanstvena 

podlaga podnebnih sprememb) k šestemu ocenjevalnemu poročilu IPCC; Z ZANIMANJEM 

PRIČAKUJE prispevek delovne skupine II (vplivi, prilagajanje in ranljivost) in prispevek 

delovne skupine III (blažitev podnebnih sprememb) k šestemu ocenjevalnemu poročilu; JE v 

zvezi s tem ZELO ZASKRBLJEN spričo dokazov o številnih spremembah podnebnega 

sistema v vseh regijah sveta; te spremembe, o katerih poroča IPCC, so nepovratne, brez 

primere in nedvoumno potrjujejo, da se zaradi človeškega vpliva segrevajo ozračje, oceani in 

zemlja; VNOVIČ OPOZARJA na ključne izsledke delovne skupine I iz šestega ocenjevalnega 

poročila, in sicer da je obseg prihodnjih podnebnih sprememb odvisen od prihodnjih emisij in 

da je globalno segrevanje mogoče omejiti na 1,5°C, samo če bomo v prihajajočih desetletjih 

občutno in trajno zmanjšali emisije toplogrednih plinov in nekje leta 2050 dosegli neto 

ničelne svetovne emisije ogljikovega dioksida; POUDARJA, da moramo, glede na najboljša 

razpoložljiva znanstvena dognanja, v bližnji prihodnosti, tj. bistveno prej kot leta 2030, nujno 

okrepiti globalne ambicije glede blažitve podnebnih sprememb;
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3. IZPOSTAVLJA gospodarske in družbene priložnosti in prednosti, ki jih sleherni državi 

prinašajo blažitveni in prilagoditveni ukrepi, zlasti v luči zelenega okrevanja kot odziva na 

pandemijo COVID-19. Z vlaganjem v inovacije in zelena delovna mesta lahko pošten in 

pravičen prehod na nov zeleni gospodarski model koristi prav vsem družbam; VNOVIČ 

POUDARJA, da je za zeleni prehod bistveno, da se finančni tokovi uskladijo s potjo, ki vodi 

v razvoj z nizkimi emisijami toplogrednih plinov, ki bo hkrati odporen proti podnebnim 

spremembam; NADALJE ZNOVA POUDARJA, da sta izvajanje Pariškega sporazuma in 

agende za trajnostni razvoj do leta 2030 tesno povezana in se zelo prepletata; 

4. ŠE VEDNO GA ZELO SKRBI, da nacionalno določeni prispevki, ki so jih predložile 

pogodbenice, in trenutne krivulje emisij toplogrednih plinov skupaj še zdaleč ne zadostujejo 

za uresničitev dolgoročnih ciljev Pariškega sporazuma; v zvezi s tem POZDRAVLJA zbirno 

poročilo o nacionalno določenih prispevkih, ki ga je pripravil sekretariat UNFCCC in ki lahko 

pogodbenicam pomaga pri ocenjevanju napredka na področju podnebnih ukrepov; 

5. POUDARJA, da morajo vse pogodbenice, zlasti tiste, ki so odgovorne za glavnino emisij, 

povečati svoje kratko- in dolgoročne ambicije ter okrepiti podnebne ukrepe, tudi z uporabo 

oblikovanja cen ogljika, hkrati pa opozarja, da so države G20 nedavno priznale, da je treba še 

v tem desetletju pospešiti ukrepe; v zvezi s tem PRIZNAVA, da je treba zaustaviti krčenje 

gozdov ter okrepiti vodno in prehransko varnost, trajnostni razvoj, izkoreninjenje revščine, 

ohranjanje biotske raznovrstnosti in celovitost vseh ekosistemov; 

6. OPOZARJA, da je EU odločena spodbujati pristop, temelječ na pravičnosti in človekovih 

pravicah, ter spoštovanje pravic domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti, obenem pa 

PRIZNAVA, da imajo politike na področju podnebnih sprememb učinke, ki se razlikujejo 

glede na spol, ter da je treba za učinkovite podnebne ukrepe spodbujati enakost spolov in 

opolnomočenje žensk; 
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7. SE ZAVEDA odločnih pozivov civilne družbe, zlasti otrok in mladih, k ambicioznejšim 

podnebnim ukrepom, ob upoštevanju medgeneracijske enakosti, in tudi potrebe po 

vzpostavitvi družbeno koristnega ekološkega prehoda, ki ne bo zanemarjal potreb državljanov 

in državljank; v zvezi s tem PRIZNAVA pomen udeležbe javnosti in dejavnega sodelovanja 

ter dostopa do informacij pri načrtovanju in izvajanju podnebnih ukrepov; 

8. OPOZARJA na sklepe Evropskega sveta z dne 24. in 25. maja 20211 in VNOVIČ 

POUDARJA pomen sedanjega svetovnega zagona za okrepitev globalnih podnebnih ukrepov; 

OPOZARJA na sklepe Sveta z dne 25. januarja 2021 o podnebni in energetski diplomaciji2 ter 

PODČRTUJE, da podnebne spremembe ogrožajo mednarodno stabilnost in varnost, kar ima 

resne negativne posledice za mednarodno skupnost; v zvezi s tem VNOVIČ POUDARJA, da 

morajo EU in njene države članice prek dejavne evropske podnebne in energetske diplomacije 

ukrepati odločno in usklajeno; 

KREPITEV UKREPOV, AMBICIJ IN PODPORE 

9. pred COP26 VNOVIČ POUDARJA, da je mednarodna angažiranost z močnim, na pravilih 

temelječim multilateralizmom, ključna za doseganje uspešnih rezultatov pri obravnavanju 

podnebnih sprememb; POZIVA vse pogodbenice, naj predložijo ambiciozne nacionalne cilje 

in politike, zlasti večja gospodarstva pa URGENTNO PROSI, naj, če tega še niso storila, 

pravočasno za COP26 sporočijo oziroma posodobijo okrepljene in ambiciozne nacionalno 

določene prispevke ter predstavijo tudi dolgoročne strategije za razvoj z nizkimi emisijami 

toplogrednih plinov za dosego neto ničelnih emisij do leta 2050; UGOTAVLJA, da je 

potrebna znatno večja ambicioznost na globalni ravni, če naj bi se v Glasgowu dogovorili o 

zavezah, pri katerih bo cilj 1,5 °C, gledano skupaj, še vedno na dosegu roke, kakor je 

določeno v Pariškem sporazumu; 

                                                 
1 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5-2021-INIT/sl/pdf 
2 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5263-2021-INIT/sl/pdf 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5-2021-INIT/sl/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5263-2021-INIT/sl/pdf
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10. IZPOSTAVLJA, da so se uresničitvi vseh ciljev Pariškega sporazuma skupaj zavezale čisto 

vse pogodbenice in da pomeni dokončno oblikovanje pravil in smernic za izvajanje Pariškega 

sporazuma, ki bodo podrobni, celoviti, trdni in operativni, za COP26 cilj, ki je skupen vsem 

pogodbenicam; 

11. OPOZARJA na evropski zeleni dogovor kot strategijo EU za trajnostno rast in kot njeno 

zavezo do leta 2050 postati podnebno nevtralna, ki jo je UNFCCC-ju sporočila leta 2020 v 

svoji dolgoročni strategiji; prav tako IZPOSTAVLJA, da je EU decembra 2020 predložila 

ambiciozno posodobljen nacionalno določeni prispevek z zavezujočim ciljem vsaj 55-

odstotnega domačega neto zmanjšanja emisij toplogrednih plinov do leta 2030 v primerjavi z 

letom 1990. To je odgovor na zahtevo do vseh pogodbenic, naj do leta 2020 sporočijo ali 

posodobijo svoje nacionalno določene prispevke, in na cilj, da se pri prilagajanju nacionalno 

določenih prispevkov ambicije dvignejo na najvišjo možno raven, kot je bilo dogovorjeno v 

Parizu; POUDARJA, da evropska podnebna pravila v zakonodajo EU vnašajo tako cilj, da se 

najpozneje do leta 2050 doseže podnebna nevtralnost, z namenom, da se nato dosegajo 

negativne emisije, kot tudi višji podnebni cilj za leto 2030; 

12. IZPOSTAVLJA, da se bo ta zaveza izvajala na podlagi svežnja zakonodajnih predlogov 

„Pripravljeni na 55“, ki ga je Evropska komisija sprejela julija 2021 in ki se z vnovično 

preučitvijo podnebne, energetske, prometne in davčne politike EU ter njene politike na 

področju rabe zemljišč odziva na potrebo po posodobitvi obstoječega okvira podnebne in 

energetske politike EU; OPOZARJA, da bo EU novi cilj za leto 2030 dosegla skupaj na 

stroškovno najučinkovitejši način in da bodo pri teh prizadevanjih sodelovale vse države 

članice, pri čemer bodo upoštevana načela pravičnosti, solidarnosti in neprezrtja; 

13. POUDARJA, da mora vsakršno pravilo o prostovoljnem sodelovanju pri izvajanju nacionalno 

določenih prispevkov spodbujati globalne ambicije, zagotavljati okoljsko celovitost, 

preprečevati dvojno obračunavanje, promovirati trajnostni razvoj in zagotavljati spoštovanje 

človekovih pravic z vključitvijo ustreznih zaščitnih ukrepov; vnovič POTRJUJE, da je treba 

produktivno sodelovati z vsemi pogodbenicami, če naj bi se v Glasgowu dogovorili o trdnih 

pravilih; 
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14. ZATRJUJE, da je treba znatno povečati globalna blažitvena prizadevanja, saj se bodo s tem 

zmanjšala tveganja, ki so posledica podnebnih sprememb, vplivi teh sprememb in potrebe po 

prilagajanju; vendar pa PRIZNAVA, da je spričo implicitnih podnebnih vplivov poleg 

zmanjšanj emisij nujno treba skupno okrepiti prilagoditvena prizadevanja ter da je v 

globalnem odzivu na podnebne spremembe prilagajanje skupaj z njegovimi številnimi 

dodatnimi koristmi ključnega pomena; IZPOSTAVLJA, da se EU na negativne učinke 

podnebnih sprememb pripravlja prek svoje prilagoditvene strategije, ki vključuje dolgoročno 

vizijo o Uniji kot družbi, ki naj bi do leta 2050 postala odporna proti podnebnim 

spremembam; Poleg tega so evropska podnebna pravila podlaga za večje ambicije pri krepitvi 

prilagoditvene sposobnosti, povečanju odpornosti proti podnebnim spremembam in 

zmanjšanju ranljivosti zaradi njih; PODČRTUJE pomen poročila EU o poteku prilagajanja za 

predstavitev najnovejših premikov na področju prilagoditvenih ukrepov EU; UGOTAVLJA, 

da so nacionalne prilagoditvene strategije sprejele prav vse države članice EU; 

15. PRIZNAVA, da je vedno bolj pomembno, da prav vse pogodbenice okrepijo odpornost proti 

podnebnim spremembam in zmanjšajo ranljivost zaradi njih; SE ZAVEDA specifičnih potreb 

in posebnih okoliščin držav v razvoju, zlasti najmanj razvitih držav in malih otoških držav v 

razvoju, ki so še posebej ranljive zaradi škodljivih učinkov podnebnih sprememb, nekaterim 

pa grozi celo uničenje; OPOZARJA na sklepe Sveta z dne 10. junija 2021 o prilagajanju3 in 

IZPOSTAVLJA vključitev mednarodne razsežnosti prilagajanja v prilagoditveno strategijo 

EU, s čimer se bo povečala podpora EU mednarodni odpornosti proti podnebnim 

spremembam in pripravljenosti nanje, tudi s povečanjem mednarodnega financiranja in 

močnejšo globalno angažiranostjo; VNOVIČ POUDARJA, da EU in njene države članice 

podpirajo partnerske države pri krepitvi njihovih prilagoditvenih sposobnosti za ocenjevanje, 

upravljanje in zmanjševanje podnebnih tveganj, npr. z izboljšanjem sistemov spremljanja in 

ocenjevanja, med drugim s krepitvijo dela v zvezi z dostopnimi, interoperabilnimi in pristnimi 

okoljskimi podatki ter podatkovno vodenimi digitalnimi rešitvami, pa tudi s spodbujanjem 

zavarovalnih in drugih finančnih mehanizmov za obvladovanje tveganj. Obenem bodo te 

dejavnosti ranljivim skupnostim pomagale, da z obvladovanjem in zmanjševanjem tveganja 

izgub in škode okrepijo svojo odpornost; 

                                                 
3 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9419-2021-INIT/sl/pdf  

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9419-2021-INIT/sl/pdf
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16. VNOVIČ POUDARJA, da je uskladitev finančnih tokov s potjo, ki vodi v razvoj z nizkimi 

emisijami toplogrednih plinov, ki bo hkrati odporen proti podnebnim spremembam, ključnega 

pomena za prehod na podnebno nevtralno in odporno svetovno gospodarstvo in družbo; v 

zvezi s tem POUDARJA, da je treba spodbujati trajnostno financiranje in naložbe; 

OPOZARJA, da so EU in njene države članice največje svetovne donatorice razvojne pomoči 

in največje svetovne donatorice sredstev za podnebje, saj zagotavljajo vsaj tretjino svetovnega 

javnega podnebnega financiranja, pri čemer se je njihov prispevek k temu financiranju od leta 

2013 več kot podvojil; 

17. PONOVNO POTRJUJE, da so EU in njene države članice še naprej zavezane, da bodo skupaj 

z ostalimi razvitimi državami stopnjevale mobilizacijo mednarodnega podnebnega 

financiranja, da bi do leta 2020 iz različnih virov in instrumentov ter po različnih kanalih v 

okviru smiselnih blažitvenih ukrepov in preglednega izvajanja skupaj zagotavljale 

100 milijard USD na leto in takšno prakso nadaljevale do leta 2025; POZIVA tudi druge 

države, naj povečajo mobilizacijo mednarodnega podnebnega financiranja, in PRIZNAVA, da 

je treba še izboljšati ravnovesje med blažitvenimi in prilagoditvenimi ukrepi ter povečati 

finančno absorpcijsko sposobnost držav v razvoju; 

18. SPODBUJA multilateralne razvojne banke in druge mednarodne finančne institucije, naj 

znatno okrepijo svoja prizadevanja za uskladitev svojih strategij, dejavnosti in naložb s cilji 

Pariškega sporazuma, da se vsi finančni tokovi uskladijo s potjo, ki vodi v razvoj z nizkimi 

emisijami toplogrednih plinov, ki bo hkrati odporen proti podnebnim spremembam, ter 

POZDRAVLJA strategije, ki so jih oblikovale številne ključne multilateralne razvojne banke, 

vključno z vodilno med njimi, tj. Evropsko investicijsko banko, ter Evropsko banko za 

obnovo in razvoj in Svetovno banko; PONOVNO POUDARJA, da je zasebno podnebno 

financiranje bistvenega pomena za prehod na podnebno nevtralno svetovno gospodarstvo; 

OPOZARJA na sklepe Sveta o podnebnem financiranju pred konferenco COP264: 

                                                 
4 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12203-2021-INIT/sl/pdf 
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19. POUDARJA, da bosta preglednost in odgovornost, doseženi z okvirom za večjo preglednost v 

zvezi z ukrepi in podporo, bistveni za vzpostavitev in ohranjanje zaupanja med 

pogodbenicami, da bi pregledno, natančno, v celoti in na primerljiv način ter dosledno 

uresničili naše zaveze; POUDARJA pomen pravil za spremljanje napredka pri izvajanju in 

doseganju nacionalno določenih prispevkov pogodbenic, ter POUDARJA pomen pravil, ki se 

uporabljajo za člen 6, da bi dopuščali ambicioznejše cilje in pomagali pogodbenicam, da 

posamično in skupaj izpolnijo cilje Pariškega sporazuma; 

20. PONOVNO POUDARJA, kako pomemben je celovit in namensko usmerjen pregled 

globalnega stanja, da se zagotovi smiseln prispevek k petletnemu ciklu ambicij Pariškega 

sporazuma in povečajo globalne ambicije glede na najnovejša znanstvena dognanja; 

POUDARJA, da je treba zagotoviti, da bodo potrebni prispevki na voljo pravočasno za prvi 

pregled globalnega stanja leta 2023; IZPOSTAVLJA, da bi morali rezultati pregleda 

globalnega stanja služiti kot vir informacij za okrepljene ambiciozne podnebne ukrepe ter te 

ukrepe nenehno spodbujati, tako skupaj kot posamično. Zlasti bi morale biti vse pogodbenice 

spodbujane, da v svojih nacionalno določenih prispevkih in dolgoročnih strategijah za razvoj 

z nizkimi emisijami toplogrednih plinov sčasoma preidejo na cilje glede blažitve podnebnih 

sprememb v celotnem gospodarstvu, pa tudi na okrepljene ukrepe za prilagajanje in načine 

izvajanja v skladu z dolgoročnimi cilji Pariškega sporazuma; 

DOSEGANJE REZULTATOV V GLASGOWU 

21. Z ZANIMANJEM PRIČAKUJE sprejetje celovitih in uravnoteženih rezultatov v Glasgowu, 

ki bodo zagotovili ambiciozen globalni odziv na podnebne spremembe, s čimer bo cilj 1,5 °C 

ostal dosegljiv v skladu s Pariškim sporazumom in ob upoštevanju znanstvenih dognanj, zlasti 

najnovejšega poročila IPCC; 
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22. je ODLOČEN: 

– na COP26 dokončati Pravilnik iz Katowic na podlagi napredka, doseženega v 

neformalnih virtualnih razpravah po COP25 leta 2019; 

– doreči celovita pravila iz člena 6, ki bodo omogočala ukrepanje, tudi prostovoljno 

ukrepanje na trgu ogljika, v skladu s potrebnimi povečanimi globalnimi ambicijami in 

doseganjem podnebne nevtralnosti, hkrati pa preprečevala dvojno obračunavanje in 

vezanost na poti visokih emisij, spodbujala napredek in trajnostni razvoj ter zagotavljala 

okoljsko celovitost in ambicije, obravnavala tveganja, kot sta nestalnost in selitev, in za 

dejavnosti uporabljala socialne zaščitne ukrepe na podlagi: 

a) celovitih in trdnih pravil o računovodstvu za vse mednarodne rezultate blaženja z 

uporabo ustreznih prilagoditev, tudi v zvezi z mehanizmom iz člena 6(4) in shemo 

za poravnavo in zmanjševanje emisij ogljika za mednarodni letalski promet 

(CORSIA); 

b) v prihodnost usmerjenega in ambicioznega mehanizma iz člena 6(4), ki bo 

pogodbenicam omogočil, da okrepijo svoja blažitvena prizadevanja, tako da 

prispevajo k lastnim strategijam blaženja, tudi prek ambicioznih osnovnih 

metodologij, ter na podlagi odločitev o prehodu z mehanizmov Kjotskega 

protokola prek takojšnjega začetka izvajanja mehanizma iz člena 6(4) in zaprtja 

mehanizmov Kjotskega protokola na način, ki ne zmanjšuje ambicij iz Pariškega 

sporazuma; 

c) dogovora o delovnem programu za okvir za netržne pristope, ki bodo spodbujali 

sinergije in učinkovitost netržnega sodelovanja v skladu s členom 6.8; 

– skleniti dogovore na podlagi okvira za večjo preglednost, ki je temelj dobro delujočega 

Pariškega sporazuma, in sicer na podlagi načinov, postopkov in smernic, dogovorjenih v 

Katovicah, ter neuradnega napredka, doseženega po COP25 v Madridu, pri čemer je 

treba poudariti pomen podpore za krepitev zmogljivosti in tehnične pomoči za 

zagotovitev, da vse pogodbenice, ki so države v razvoju, polno sodelujejo v okviru za 

večjo preglednost; 
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– da bi lahko v Glasgowu dosegli soglasje, izraziti preferenco za petletni skupni časovni 

okvir za nacionalno določene prispevke vseh pogodbenic, ki ga bo EU izvajala od leta 

2031 naprej, in sicer le v primeru, da bi to morale storiti vse pogodbenice, in na način, 

ki je skladen z evropskimi podnebnimi pravili; 

23. Z ZANIMANJEM PRIČAKUJE: 

– izvajanje in dokončanje pregledov strokovne skupine za najmanj razvite države na 

COP26 oz. napredka, učinkovitosti in uspešnosti odbora za prilagajanje; 

– sodelovanje v razpravah o pristopih k pregledu splošnega napredka pri doseganju 

globalnega prilagoditvenega cilja na podlagi dela, ki ga je opravil odbor za prilagajanje; 

– nadaljevanje dela v zvezi s prilagajanjem, vključno z dejavnostmi, pomembnimi za 

preprečevanje, zmanjševanje in odpravljanje izgub in škode, povezanih z negativnimi 

učinki podnebnih sprememb, v okviru Varšavskega mednarodnega mehanizma za 

izgubo in škodo, vključno s pravočasno in popolno operacionalizacijo mreže iz 

Santiaga; 

– dokončanje časovnega načrta skupnih prizadevanj na področju kmetijstva iz Koronivije 

in razpravo o možnih nadaljnjih korakih; 

– zaključek uspešnega pregleda delovnega programa iz Dohe v zvezi s členom 6 

Konvencije ter strukturiranje prihodnjega dela za izvajanje ukrepov za krepitev vloge na 

področju podnebja; 

– začetek razprav o določitvi novega skupnega količinsko opredeljenega cilja za obdobje 

po letu -2025 o podnebnem financiranju v okviru smiselnih blažitvenih ukrepov in 

preglednosti izvajanja ter ob upoštevanju potreb in prednostnih nalog držav v razvoju, 

da bi se finančni tokovi uskladili s potjo, ki vodi v razvoj z nizkimi emisijami 

toplogrednih plinov, ki bo hkrati odporen proti podnebnim spremembam; 
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– sodelovanje v strateški razpravi v Glasgowu z vsemi pogodbenicami Pariškega 

sporazuma o obravnavanju dolgoročne strategije za razvoj z nizkimi emisijami 

toplogrednih plinov v obdobju po letu 2020; 

24. POUDARJA, kako pomembno je ukrepanje nepogodbenih deležnikov, in SPODBUJA 

njihova nadaljnja prizadevanja za učinkovito izvajanje Pariškega sporazuma in pripravo 

pregleda globalnega stanja, tudi prek svetovnega programa za ukrepanje proti podnebnim 

spremembam; 

25. ČESTITA španski vladi in SE JI ZAHVALJUJE, ker je gostila COP25, prav tako čilskemu 

predsedstvu COP25 ter Združenemu kraljestvu kot prihodnjemu predsedujočemu COP26 in 

njegovi partnerici Italiji za neutrudno delo in predanost v obdobju med COP25 in COP26, za 

organizacijo delavnic in posvetovanj z vodji delegacij ter ministri in ministricami, vključno z 

dogodkom pred COP26 in dogodkom Youth4Climate, ter za sodelovanje s pogodbenicami, 

nepogodbenimi deležniki in nevladnimi organizacijami; POZDRAVLJA delo, ki je bilo 

opravljeno v virtualnem okviru, med drugim na sejah pomožnih teles maja in junija, ter 

PRIZNAVA, da je treba pridobiti pomembna spoznanja o tem, kako bi lahko v prihodnosti 

izboljšali proces UNFCCC; 

DRUGE MEDNARODNE ORGANIZACIJE IN POSTOPKI 

26. POUDARJA, da so podnebne spremembe in kriza na področju biotske raznovrstnosti, 

dezertifikacija ter degradacija tal, vode in oceanov med seboj tesno povezane in se 

medsebojno krepijo, ter POUDARJA, da jih je mogoče uspešno obravnavati le s skladnim 

pristopom, ki vključuje vzajemno koristne strategije, med drugim sonaravne rešitve z 

zaščitnimi ukrepi; POZIVA k tesnejšemu sodelovanju in sinergijam med konvencijami iz Ria 

in drugimi večstranskimi okoljskimi sporazumi ter drugimi ustreznimi pobudami ZN in 

mednarodnimi procesi; 

27. OSTAJA TRDNO ZAVEZAN krepitvi sinergij med UNFCCC in Konvencijo ZN o biološki 

raznovrstnosti, vključno z uskladitvijo s svetovnim okvirom za biotsko raznovrstnost po letu 

2020, ter nadaljevanju spodbujanja ukrepov za vzajemno krepitev posrednih koristi za 

blažitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje ter za zaustavitev izgube biotske 

raznovrstnosti; 
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28. obenem JE ŠE NAPREJ ZAVEZAN, da si bo prizadeval za sinergije in čim bolj povečal 

podnebni prispevek v okviru Konvencije Združenih narodov o boju proti dezertifikaciji 

(UNCCD), Foruma ZN za gozdove, Sendajskega okvira za zmanjševanje tveganja nesreč, 

akcijske agende iz Adis Abebe ter dosežkov agende za trajnostni razvoj do leta 2030 in ciljev 

trajnostnega razvoja; 

29. ŠE VEDNO JE ODLOČEN izpostavljati tako temeljno vlogo, ki jo imajo trajnostno 

upravljanje oceanov in voda ter zdravi ekosistemi, povezani z vodo, za splošno odpornost 

proti podnebnim spremembam, kot tudi pomen dela v skladu z desetletjem ukrepov na 

področju voda 2018–2028, ki so ga razglasili ZN; 

30. POZIVA vse države članice v okviru Mednarodne organizacije civilnega letalstva (ICAO) in 

Mednarodne pomorske organizacije (IMO), naj zagotovijo, da bosta mednarodni letalski in 

pomorski promet pravično prispevala k doseganju ciljev Pariškega sporazuma, in sicer na 

način, ki državam ne preprečuje sprejetja ambicioznejših ukrepov, zagotavlja okoljsko 

celovitost, preprečuje dvojno obračunavanje in ne povzroča izkrivljanja konkurence na poteh 

ali v trgovini, hkrati pa POZIVA IMO in ICAO, naj še naprej poročata o svojih dejavnostih, 

povezanih s podnebjem, v okviru UNFCCC; zlasti SPODBUJA IMO, naj okrepi prizadevanja 

za izvajanje srednje- in dolgoročnih ukrepov, ICAO pa, naj sprejme ambiciozen dolgoročni 

cilj za zmanjšanje emisij na svetovni ravni. 
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